Filippo Scolari, Zsigmond király firenzei hadvezére

2006-ban jelent meg Gizella Németh Papo és Adriano Papo: Pippo Spano. Un eroe antiturco. Antesignano del Rinascimento című műve az Edizioni della Laguna kiadónál. A kötet monográfia Filippo Scolariról, a magyar köztudatban Ozorai Pipóként, avagy Pipo Spanóként ismert firenzeiről, aki Luxemburgi Zsigmond udvarában csinált szerencsét a király legbefolyásosabb támaszai és az ország legmagasabb méltóságai közé emelkedve. A könyv tudományos alapossággal dolgozza fel az írott forrásokat, valamint a korról és magáról Scolariról szóló szakirodalmat Wenzel Gusztáv 19. századi „magyar történelmi jellemrajzától” az 1987-ben megjelent Ozorai Pipo emlékezete című monografikus munkáig (Vadas Ferenc szerkesztésében). A szerzők saját – elsősorban olaszországi – levéltári kutatásai ugyanakkor számos további értékes adalékot szolgáltatnak az egyébként még sok szempontból kutatható témához. A kötet oldott stílusa, valamint a témához kapcsolódó érdekességek, színes történetek felhasználása a nagyközönség számára is élvezetessé, átélhetővé teszi a kort, és árnyalt képet fest a főhős életéről.   


A könyv a tervek szerint szakmai és nyelvi lektorálás után 2010-ben jelenik meg fordításomban magyarul. A doktori iskola műhelyében e munka során felmerült kérdéseket szeretném a hallgatósággal megosztani, illetve megvitatni. Ezek közül itt néhányat előlegeznék csak meg. A szokásos olasz „periodik” hömpölygését, ha magyar megoldást nem találtam, igyekeztem pontosvesszővel gondolati egységekre, vagy akár egyszerűbb mondatokra tagolni – természetesen a lehető legpontosabb fordítás mellett. A történelmi tulajdonnevek több esetben fejtörést okoztak, főleg, ha a magyar szakirodalomban nem állandósult személyekről volt szó. Ugyanígy például a dalmáciai városok számos – velencei, horvát és magyar – névhasználata is. Voltak fordítási nehézségek a történelmi – és ez által nyelvi-fogalmi – különbözőségekből fakadóan is. Komoly feladatnak bizonyult továbbá a korabeli, 15. századi idézetek fordítása. Mindezeket a problémákat igyekeztem az újabb történelmi és italianisztikai szakirodalommal való összevetéssel megoldani. Remélhetőleg a hallgatóság is bátorít majd néhány megoldásomban, vagy tapasztalataival árnyalja is azokat: erre ideális alkalom lesz a beszélgetés a doktori iskola műhelyében.     
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